
договIр
про зАкупIвлю товАру лъ |72124

M.XapKiB

Комунальне некомерuiйне пiдприемство <<Багатопрофiльна цец)альна районна
лiкарня>> СлобИсько_Ку,льчiевецькоi сiльськоi ради Кам'янець-Подiльського району
Хмельницькоi областi (далi - Замовник), ), в особi Генерального директора Шевчука Вiта_пЙ
Iвановича , що дiе на пiдставi Статугу, з однiеi сторони, i Товариство з обмел{еною
вiдповiдальнiстю <IНТЕЛЛА>>, в особi директора Удовiченко Андрiя Романовичо, що дiе на
пiдставi Статугу, (далi - Постачальник), що дiе на пi, з iншоТ сторони, р{tзом iMeHoBaHi - Сторони,
а кожен окремо.- Сторона, керуючись вимогами чинного законодавства УкраiЪи, дiйшли згоди

}класти даний договiр про закупiвлю товару, далi - Щоговiр, про наст}цне:

1. прЕдмЕт договору

1.1. ПостачаJIьник зобов'язусться передати (поставити) у зумовлений даним [оговором строк

у власнiсть Замовника Голка для спiнальноi анестезii: тип вiстря голки-Квiнке, Розмiр 22G, довжина
ion*"- вй 88 мм, дiамеТр голкИ 0,7 мМ , (далi - Товар), а Замовник зобов'язусться прийняти Товар i

оплатити його в поряцку та на yl!{oBax, передбачених даним ,Щоговором.
1.2. Найменрання (номенклатура, асортимент) перелiк, кiлькiсть, цiна за одиницю Товару

зазначено у,щодатку Jrlъ l до даного ,щоговору (специфiкацiя), який е його невiд'смною частиною.

1.З. Товар, Що е предметом даного.Щоговору, визначено за кодом дк 021:2015 -33140000-3
Медичнi матерiали.

1.4 ПостачаJIьник гарантуе, що Товар, який е предметом .Щоговору наJIежить йому на правi

власностi або iншому речовому правi, шIo нада€ йому право розrторяджатися Товаром, е новим i не

бр У використаннi, не перебрае пiд забороною вiдчуження, арештом, не € предметом застави та

iншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фiзичними або юридичними

особами, державними органами i державою, а також не € предметом будь-якого iншого обтяження

чи обмеження, передбаченого чиннйм законодавством Украiни.

1.5. Постачi}льник пiдтверджУ€, Що укJIадання та виконання IIим цього Щоговору не суперечить

нормаМ чинногО законодаВства УкраШи та вИповiдае його вимогам (зокрема, щодо отримання Bcix

необхiдних дозволiв та погоджень), а також пiдтверджус те, що укладання та виконання ним цього

ЩоговорУ не суперечить положенням його установчих документiв.

2. цIнА договору

2.1. Загальна BapTicTb ,Щоговору визначена на пИставi [одатку JЮ 1 до даного Щоговору та

складас: 22 544,00 грн. (Щвадцять двi тисячi п'ятсот сорок чотири гривнi 00 копiйок), у т.ч.

пдв 7о/о t 474184 грн. ( Одна тисяча чотириста сiмдесят чотири гривнi 84 КОПiЙКИ).

2.2. Щiна даного Щоговору вкJIючае в себе сплату податкiв i зборiв, обов'язкових платежiв,

що сплачуються або мають буги сплаченi, ycix iнших витрат Постачальника, пов'язаних з

пакуванням, маркрання, доставкою, завантаженням та РОЗВаНТаЖеННЯМ ТОВаРУ.

2.З. СторЪни мають право погодити змiнуцiни в Щоговорi вiдповiдно до ЗаконУУкраiнИ uПрО

публiчнi закупiвлi> , урu*у"uПrням особливостеЙ здiйсненнЯ публiчниХ закупiвель ToBapiB, робiт i

послуг дJIя замовrr"*Й передбачених Законом Украiни "Про пфлiчнi закупiвлi", на перiод дiТ

правового режиму военного стану в YKpaiHi та протягом 90 днiв з дня його припинення або

скас)дання, затворджених Постановою кмУ вiд 12.10.22 Jф l178 та шляхом укладення вiдповiдноi

додатковоТ угоди до даного .Щоговору.
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ПОРЯДОК ОПЛАТИ

3.1. оплата здiйснюсться Замовником за фактично отриманий належноi якостi Товар

(вiдповiдНо у Спеuифiкацii (ЩодатоК 1 до цьогО ,Щоговору) шляхом безготiвкового переказу коштiв

на поточниЙ рахуноК ПостачалЬника, вказаний у даному Щоговорi, протягом 5 робочих
(банкЬських) лнЬ, пiсля пред'явлення Постаччшьником видатковоi накладноi.

3.2. Замовник не здiйснюе оплату за поставлений Товар, та така несплата не е порушенням

строку оплати зi сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником рахунку на оплату чи

його нена-пежного оформлення.
3.3. Днем оплати поставленого Постачальником Товару е дата списання коштiв з вiдповiдних

o**-llo] 
$i,"XX}i;Hi докумонти за даним Щоговором Ь4орrпюоться з дотриманн"nn y.i* вимог

чинного законодаВства Украiни, що зазвичай ставляться ло змiсту i форми таких документiв.

4. строки, порядок постдвк}l тд приймдння товдру

4.1. Постачальник власними силами, засобами та за власний pax}TIoK вiдповiдно до умов
даного Щоговору зобов'язуеться здiйснити поставку Товару протягом строку дii даного.Щоговору,

.tле в жодному разi не пiзнiше 30 робочих днiв з моменту отримання вiд Замовника офiцiйного

листа-заявки щодо поставки вйповiдноi партii Товару.

4.2. Замовник направJUIе лист-заявку щодо поставки вiдповiдноi партii Товару у письмовому

виглядi засобамИ електронНого зв'язкУ з ПостачаЛьникоМ (e-mail,), зазначеними у цьому,Щоговорi.
4.3. Поставка Товару здйснюеться за адресою:

4.4. Постачальник (уповноважена особа Постачальника) повiдомляс Замовника

(уповноважену особу Замовника) у письмовому виглядi засобами електронного зв'язку (e-mail,) не

й.п-* нiж за 10 робочих днiв про дату та орiентовний час поставки Товару,

4.5. Товар мае буги упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити його втрату

цiлiсностi та функцiонаJIьних властивостей пИ час траIIспортрання до мiсця поставки Товару та

пiд час його розвантажування у мiсцi поставки.
4.6. пИ час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевiряе кiлькiсть,

якiсть, найменування, технiчнi характеристики Товару тощо,

4.7. Факт приймання Товару, а також вйсугнiсть зауважень до Товару пiдтверджу€ться

пйписанНям уповнОваженими представНиками CTopiH належним чином (вiдповiдно до вимог

чинного законодавства) оформленоi накладноi на Товар (на кожнУ ПОСТаВЛеНУ ПаРТiЮ/ЧаСТИНУ

Товару).
4.в. У разi виявлення пiд час приймання Товару його невйповiдностi вимогам даного

.Щоговору щодо якостi, найменування, технiчних характеристик тощо, Сторони скJIадають та

пiдписують вИповИний Акт, у двох примiрниках, що мають однаковУ ЮРИДиЧНУ СИЛУ, ПО ОДНОМУ

для 1toжHoi iз cTopiH, в якому зазначасться перелiк невiдповiдностей.

При цьому Постачальник зобов'язуеться власними силами, засобами та за власний рахунок
замiнити невiдповИний Товар на вЦповiдний та поставити ЙогО ПРОТЯГОМ 10 РОбОЧИХ ДНЬ З

моменту пiдписання вищезазначеного Акту Сторонами.
+.0. Якщо фактичний строк поставки Товару з урахранням строку замiни невИповiдного

Товару на вiдповИний перевиIцу€ строк, визначений п. 4.1. даного .Щоговору, така поставка

вважасться простроченою.
4.10. Неякiсний Товар таlабо Товар, що не виповiдас умовам даного Щоговору, Замовником

не приймаеться i не оплачуеться.
4.11. Право власностi на Товар переходить вiд Постачальника до Замовника з моменту

пiдписання уповновnrкеними представниками CTopiH tsидатковоi накладноi на Товар.

4.|2. Зобов'язання по складанню ycix необхiдних накладних та aKTiB покJIада€ться на

постачальника.
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5. якIсть товАру

5.1. Якiсть Товару, що поставлясться, повиннавiдповiдати стандартам, СпецифiкацiТ(ffодатОк
Ns 1 до цього Щоговору, що с його невiд'смною частиною), iншiй документацii, яка нормативно
встановлю€ вимоги до якостi Товару даного виду.

5.2. Постачальник повинен засвiдчити якiсть Товару, що поставля€ться, належниМ

товаросуПровiдниМ док)ментОм, якиЙ надастьсЯ ЗамовникУ разоМ з Товаром. .Що таких докул,rентЬ

належать бухга_lrтерськi документи та документи, що засвiдчують якiсть Товару (висновок

санiтарно-епiдемiологiчноi експертизи, технiчнi умови на вiдповiдний вид ToBapiB, iнструкцii з

експлуатацiТ, гiгiенiчний висновок, сертифiкат якостi, сертифiкат вiдповiдностi, гарантiйний TzIJIoH,

технiчний паспорт тощо).
5.3. Постачальник несе повну вiдповИальнiсть за якiсть Товару у межах гарантiЙного строку,

зазначеного в гарантiйномУ талонi' 
L'II ниа,-коТ якостi ганлаDтом_ Зurо""r* nnua5.4.У разi поставки Товару бiльш низькоТякостi, нiж вимагаеться стандартом, Замовнl

право вiдмовитися ви прийняття i оплати Товару, а якщо Товар вже оплачено Замовником, -
вимагати повернення сплаченоi суми.

5.5. у разi якщо недолiки поставленого Товару можугь буги ycyHeHi без повернення його

постачальнику, Замовник ма€ право вимагати вiд Постачальника усунення недолiкiв у
мiсцезнаходженнi Товару або усlтrуги ix своiМи засобами за рахунок Постачальника.

5.6, Якщо поставлений Товар вiдповiдае стандартам або технiчним yNtoBaM, шIе виявиться

бiльш низького сорту, нiж було зумовлено, Замовник ма€ право прийняти Товар з оплатою за цiною,
встановленою для Товару вiдповiдного сорту, або вiдмовитися вiд прийняття i оплати поставленого

Товару.

б. гАрАнтIi якостr товАру

6.1. Гарантйний строк (строк, протягом якого Постачальник гарантуе якiсть Товару) на Товар

скJIада€ Вiсiмнадцять йiсяць i засвiдчу€ться видачою Постачальником гарантйного талона

(сертифiката) або проставлянням вiдповиного запису на маркувальних етикетках поставленого

iouupy. Гарантiя якостi Товару розповсюджуеться також на Bci комплектуючi вироби.

6.2.у випадку виявлення недолiкь (лефектЬ) Товару, Замовник зобов'язаний повйомити про

це Постачальника в найкоротшi строки, а останнй зобов'язуеться наступного дня, з дати отримання

вiд Замовника повiдомлення про виявленi недолiки (дефекти) Товару, направити свого

представНика длЯ з'ясуваннЯ обставиН виникненНя недолiкiВ (дефектЬ) Товару, при цьому Сторони

складаютЬ та пЦписУють !ефектниЙ Акт, в якому встановлюють причини та термiни ус}цення
недолiкiв (дефектiв) або замiни Товару.

6.з. Якщо Постачальник не з'явиться у строк, визначенийп. 6.2.,ЩоговорУ, Замовник вправl

скJIасти такий Щефектний Акт одноособово.
6.4. BapTicTb перемiщень товару, за потреби в його peMoHTi, впродовж дii гарантiйного талону,

в повнiй Mipi покладаеться на Постачальника.
6.5. У разi усунення недолiкЬ (лефектiв) Товару гарантйний строк продовжу€ться на час,

протягом якого такий Товар не використовувався через недолiки (лефекти), а при його замiнi

гарантiйний строк обчислюсться заново вiд дня замiни,

6,б. Усунення недолiкiв таlабо замiни неякiсного Товару здйснюсться Постачальником за свй

рахунок. У разi вiдмовИ ПостачалЬника вiД виправлення виявлених недолiкiв таlабо замiни Товару,

замовник мас право доручити виправлення недолкiв таlабо замйу Товару TpeTiM особам

(органiзацiям) з вiднесенням витрат на рахунок Постачальника.

6.7. У випадку ненадання Bcix перелiчених у даному роздiлi документiв, а також поставки

некомплектного товару, Товар ввакаеться не поставленим i кiнцевий TepMiH розрах}нку може

переноситися до усунення недолlкlв,
6.8. Постачi}льник пiдтверджУс, що Товар, який постачаеться, не перебра€ в експлуатацii i не

порушенiтермiни та умови його зберiгання.
6,9. Пр" поставцi якiснi характеристики Товару повиннi цiлком вйповИатИ чинниМ

стандартам в УкраiЪi на даний вид Товару.



6.10. Дiя гарантiйних строкЪ не залежить вИ строкудiiЩоговору.

7. пАкувАннrI тА мАркувАння товАру
7.1. Товар вiдпускаеться Постачальником

yI!{oB даного Щоговору.
Замовнику в Tapi (упаковцi) згiдно iз вимогами

тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару пiд час його транспортування доЗамовника i зберiгання ocTaHHiM, У вiдповiдностi до вимог, що встановлюються до подiбного
роду/виду Товару, та упереджувати Bci негативнi наслiдки атмосферних впливiв.

7,2, Кожне пакральне мiсце Товару повинно бути промарковане на тарi(упаковцi) чи ярликувiдповiдно До державних стандартiв, технiчних умов та/або умоъ даного Щоговору i викона.но такимчином, який виключае будь-яке його знищення за час транспортування до Замовник€,та пiд час йогозберiгання ocTaHHiM.

8. прАвА тА оБов,язки cToPIH
8.1. Замовпик зобов'язаний:
8.1.1. Свосчасно здiйснювати оплату за

уlиов даного Щоговору.
поставлений належноТ якостi Товар, вiдповiдно до

8,1 ,2, ПриЙняти ТоваР належноi Якостi, вiдповИно до р{ов {оговору, пiдписавши накJIадну на
r овар.

8,1,3, Повiдомляти Постачfu,Iьника про виявленнi недолiки Товар у таlабо невiдповiднiсть
товару умовам даного !оговору в порядку, передбаченому цим Щоговором.

8,1,4, Направляти офiцiйний лист-заявку iз зазначенням ycix необхiдних вiдомостей дляздйснення поставки вiдповiдноi партii Товару.
8,1.5. Виконрати iншi обов'язки, передбаченi цим Щоговором та законодавством Украrни.
8.2. Замовник ма€ право:
8,2,1. Зменшрати обсяг зацrпiвлi Товару та вiдповiдно загальну BapTicTb цього !оговору, що

фiксуеться у додатковй угодi.
8,2,2, !остроково в односторонньому порядку розiрвати цей !оговiр у разi невиконання

зобов'язань Постачальником або у разi вiдсуi"о.ii у Зurо*r"ка потреби у закупiвлi Товару,
повiдомивши про це його за l0 робочих днiв до дати розiрвання Договору.

8,2,з, Контролювати поставку Товару в строки, кiлiкостi, u.opr"*bHTi та якостi встановленi
цим Щоговором.

8,2,4. Вцмовитись вiд прийняття i оплати Товапу неналежноi якостi, а якщо Товар вже
оплачений Замовником - вимагати повернення сплаченоi супли вiд Постачальника.

8,2,5, Повернуги Постачальнику накJIадну на Товар у разi tf неналежного оформлення
(вiдсугнiсть пiдписЬ, печаток, rIосилання на номер та дату цього flоговору, BapTocTi поставленого
Товару, невйповйнiсть Товару у!{овам даного Щоговору)

8.2.6. Вимагати вiД ПостачаJIЬника усунеЕня невiдповiдностi Товару р{овам даного Щоговору,власними силами, засобами та за рахунок Постачrшьника на умовах та в порядку, визначеному цим
Щоговором.

8.2.7. На вiдшкодування збиткЬ та сплату неуотойки (штрафу, пенi тощо) у випадках
невиконання таlабо не належного виконання Постач:}льником cBoii зобов'язань за цим До.о"ороr.

8.2,9.Iншi права, передбаченi цим Щоговором та законодавством Украiни.
8.3. Постачальник зобов'язаний :

8.3.1. fIоставляти Замовнику Товар в строки та на умовах, передбачених даним Щоговором.
8.З.2, ПОСТаВИТИ ЗаМОВНИКУ ТОвар, який належить йому на правi власностi, що не rru*од"r"."

пiд заставою, не арештованийтане е предметом позову,p.ii* о.й.
8,3,3. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром вiдповiднi накладнi на Товар та iншi

належниМ чином оформленi докупlенти, передбаченi вимогами чинного законодавства УкраiЪи та
даного !оговору.

8.3.4. Забезпечити поставку Товару, якiсть i кiлькiсть якого вiдповiдае вимогам даного
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Щоговору.
8.3.5. Нести Bci ризики та витрати,

зборiв, iнlrlих обов'язкових платежiв у
моменту надання Товару Замовнику
обушrовлений,Щоговором строк.

8.З.6. Усувати Bci недолiки Товару або замiнити
гарантйного строку власними силами, засобами та за

пов'язанi з поставкою Товару, включаючи оплату податкiв,

вiдповiдностi до вимог чинного законодавства Украiни до
в мiсцi, встановленому умовами даного Щоговору, i в

його на Товар належноi якостi, протягом
власний рахунок на умовах та в порядку,

передбаченому цим Договором.
8.3.7. Надати Замовнику вiдповiднi

Товар, щ0 е предмотом даного ,.Щоговору.

документи, що засвiдчують гарантiйнi зобов'язання на

8.3.8. Виконрати iншi обов'язки, передбаченi цим,Щоговором та законодавство м Украiни.

З.i. Г3',lХi"Ё,lJ:Ьffi:J#irur, за поставлений нdпежноi якостi товар виповiдно до умов

Щоговору.
в.ц.Z. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженняМ Замовника.

8.4.з. У разi невиконаНня зобовiязанЬ ЗамовникоМ достроковО розфвати цей .Щоговф,

повiдомивши про це Замовника за 20 робочих днiв до дати розiрвання Щоговору.

8.4.4. Iншi права, передбаЧенi цим .Щоговором та законодавством Украiни.

9. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЪ CTOPIH

9.1. У разi невиконання або неналежного виконання cBoix зобов'я3ань, передбачених даним

,щоговорс,м, Сторони несугь вiдповiдальнiсть передбачену цим Щоговором та чинним

законодавством Украiни.
9.2. У разi невиконання або неналежного виконання Сторонами cBoix зобов'язань за цим

ЩоговороМ винна Сторона, що встанОвлюетьсЯ за згодоЮ CTopiH або за рiшенням суду, повинна

"iо.*одрати 
iншй Съоронi на fi вимогу завдану шкоду в повному обсязi, якщо вона завдана в

перiоД чи внаслiДок виконання умов цього ,Щоговору,

9.З. За поРушення строку поставки Товару-або строку замiни неякiсного (невiлповiдного)

товару на якiсний (вiдповiдний), Постачальник на вимогу Замовника сплачуе пеню у розмiрi 0,| о^

"aprocri 
Товару, щодо якого допущено прострочення виконання зобов'язань, за кожен день

прострочення, а за прострочення понад з0 днiв ПЪстачальник додатково сплачус штраф у розмiрi 7

О% вказаноi BapTocTi.
9.4.запорушення умов зобов'язання ц{одо якостi поставленого Товару, Постачальник сплачуе

на користь Замовника штраф у розмiрi 20 о/о вtдвартостi неякiсного Товару,

9.5. У всьомУ iншому, що не передбачено fioioBopoM, Сторони несуtь вiдповiдальнiсть згiдно

чинного законодавства Украiни.
9.6. Штрафнi санкцii, зазначенi в п.8,3. та п.8.4. даного ,Щоговору сплачуються Постачальником

протягом 10 робочих днЬ пiсля ОТРШчIаННя вйповiдноi вимоги Замовника,
g.7. Що оплати Постачальником штрафу/iв таlабо пенi, передбачених роздiлом 9

<ВЦповЦальнiсть CTopiH> цього .Щоговору, Замовник на cyNly таких штрафних санкцiй мас право

призупинИти (не здiйснювати) оплату за Товар,

9.8. За несво€часну оплату поставленого Товару Замовник сплачус на користь Постачальника

пеню у розмiрi подвiйноi облiковоТ ставки нБу, яка дiяла на момент прострочення оплати, вiд

розмiру несвосчасно виконаних зобов'язань за кожен день прострочення,

9.8. Сплата штрафних санкцй не звiльняс Сторони вИ належного викОнаннЯ ними cBolx

зобов'язань за даним .Щоговором.
9.9. Шкода (збитки), завдана (Hi) Замовнику в разi невиконання або несвоечасного виконання

зобов'язЕ,нь Постачальником, вiдшкодовуються iu*b"""*y в повному обсязi з урахуванням iндексу

iнфляцiТ.

10. порядок змIн умов договору тд розIрвдннrI договору

10.1. Змiна або розiрвання договору допускаеться лише 3а згодою cTopiH, якщо iнше не
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встановлено цим договором або законом.
10.2. Щоговiр може буги змiнено або розiрвано за рiшенням суду на вимогу однiеi iз cTopiH у

разi iстотного порушення договору другою стороною.
l0.3. Замовник мас право в односторонньому порядку вiдмовитись вiд виконання цього

договору повнiстю або частково у випадку порушення Постачальником cBoix зобов'язань за

договором. Повiдомлення про змiну/розiрвання договору надсилаються рекомендованим листом на
адресу Постачальника згiдно з роздiлом 17 цього !оговору. У разi односторонньоi вИмови вй
договору у повному обсязi або частково, договiр с вiдповИно розiрваним або змiненим на }мовах
та у строки, вказанi Замовником у повiдомленнi про розфвання/змiну договору.

10.4 Yci змiни та доповнення до цього Щоговору, якщо iнше не передбачено }тv{овами цього
!оговору, вносяться в перiод його дii за згодою CTopiH шляхом укладення додатковоТ угоди до
даного ,Щоговору, яка ста€ невiд'емною його частиною i набирае чинностi лише пiсля tt пiдписання
Сторонами.

Додатковi угоди до .Щоговору скJIадаються у письмовiй формi, украiнською мовою, у двох
автентичних екземплярах, якi мають piBHy юридичну силу, та набувають чинностi пiсля пiдписання
ix обома Сторонами i скрiплення печатками (за наявностi).

l0.5. IcToTHi умови.Щоговору можугь буги змiненi лише за взаемною згодою CTopiH та
виключно у випадках:

l) зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видаткiв
Замовника;

2) поголження змiни цiни за одиницю товару в договорi про закупЬлю у разi tlоливання цiни
такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укладення договору про закупЬлю або останнього
внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю товару. Змiна цiни за

одиницю товару здiйснюеться пропорцiйно коливанню цiни такого товару на ринку (вiдсоток
збiльшення цiни за одиницю товару не може перевищувати вiдсоток коливання (збiльшення) цiни
такого товару на ринку) за умови документального пiдтвердження такого коливання та не повинна
призвести до збiльшення с)aми, визначеноi в договорi про закупЬлю на момент його укладення;

3) покращення якостi Товару, за умови що таке покращення не призведе до збiльшення суN(и,

визначеноi цим,,Щоговором;
4) проловження строку лii договору про закупЬлю таlабо строку виконання зобов'язань щодо

передачi товару, виконання робiт, надання послуг у разi виникнення документально пйтверджених
об'ективних обставин, що спричинили таке продовження, утому числi обставин непереборноi сили,

затримки фiнансування витрат замовника, за умови, що TaKi змiни не призведуrь до збiльшення
суN.{и, визначеноi в договорi про закупiвлю;

5) погодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (без змiни кiлькостi
(обсягу) та якостi товарЬ, робiт i послуг);

6) змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку з змiною ставок податкiв i зборЬ таlабо
змiною умов щодо надання пiльг з оподаткування - пропорuiйно до змiни таких ставок таlабо пiльг
з оподаткрання, а також у зв'язку з змiною системи оподаткування пропорцйно до змiни
податкового навантаження внаслiдок змiни системи оподаткрання;

7) змiни встановленого згiдно iз законодавством органами державноi статистики iндексу
споживчих цiн, змiни курсу iноземноi вtulюти, змiни бфжових котирувань або показникiв Platts,
ARGUS, регульованих цiн (тарифiв), нормативЬ, що застосовуються в договорi про закупiвлю, у
разi встановлення в договорi про закупiвлю порядку змiни цiни;

8) змiни 5rMoB у зв'язку iз продовженням дii цього .Щоговору на строк, достатнЙ для проведення
процедури закупЬлi на початку наступного року в обсязi, що не перевищуе 20 вйсоткiв суtии,
визначеноi цим .Щоговором, якщо видатки на досягнення цiеi цiлi затверджено в установленому
порядку.

CToltoHa. пtо iнiцiюс вF{ссенt,lя зпаiн у l]оговiр. надае iHrlliii CT,clpoHi пiлтвсрдхtуючi л6liуNlенти,
що обгуптову!оть [{ac,ralriш виttалltiв, з;tзIlilllенllх у цьоý,lу llyltttз,i, Тirкишrи локу}rеlr,rаý{I.{ N,Io)ItyTb бути:

ловiдrсr,;rис,I}1 yIIoB}tOBaiIteIltIx оlэl-аttiв. JIис,I за ttiдrlисопл ylIсlBll0Btl}tetroT особlt Стороtrи, посиJIанItяNl

на офiцil"lнi лжсрсла iнфrrрп.,таuiТ лер;кавнrтх органiв, ToIIIo.

Сторона договору, яка вважае за необхiдне змiнити або розфвати договiр, повинна надiслати
пропозицiТ про це др)тiй cTopoHi за договором. Сторона договору, яка одерж€rла пропозицiю про



змiну чи розiрвання договору, у двадцятиденний строк пiсля одержання пропозицii повйомляс

другу Сторону про розультати if розгляду. У разi якщо Сторони не досягли згоди щодо змiни
(розiрвання) логовору або у разi неодержання виповiдi у встановлений строк з урахуванням часу

поштового обiгу, заiнтересована Сторона мас право передати спiр на вирiшення сулу, Якщо судовим

рiшенням договiр змiнено або розiрвано, договiр вважаеться змiненим або розiрваним з дня
набрання чинностi даним рiшенням, якщо iншого строку набрання чинностi не встановлено за

рiшенням сулу.
l0.6. ЩеЙ ЩоговiР не втрача€ чинностi уразi змiнИ реквiзитiВ CTopiH, ix установчих документiв,

а також змiни адрес та тслефонних HoMepiB. Сторона, в якоi виникли TaKi змiни, зобов'язана

протягом l0 робочих днiв повiдомит,и iншу Сторону шляхом надсилання листа за пiдписом

уповноваженоi особи Сторони (рекомендованого листа з повiдомленням про вру{ення або

доставлення кур'ером пiд пiдпис про отримання уповноваженим представником вiдповiдноi
Сторони) з подirльшим укJIаденням вiдповiдноТ додатковоi.угоди до даного !оговору.

|0.7. Щаний Щоговiр може буги розiрвано за взасмною згодою CTopiH шляхом укладення
стороналtи вiдповiдноi додатковоi уголи до даного Щоговору, якщо iнше не передбачено }rп4овами

цього договору або законом.

1 1. Ф орс_мАжорнI оБстАвини (оБ стАв ини нЕпЕрЕБорноi сили)

l 1.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне невиконання

зобов'язань за даним ffоговором, якщо таке невиконання е насликом форс-мажорних обставин

(обставин непереборноТ сили).
l 1.2. Форi-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили) - це надзвичайнi та невiдворотнi

обставини, якi об'ективно впливають на виконання зобов,язань, передбачених умовами .Щоговору,

обов'язкiв за законодавчими i iншими нормативними актами, дiю яких неможливо було передбачити

та дй яких унеможпивлюе iх виконання протягом певного перiоду часу.

.Щiя таких обставин може буrи викликана:
- винятковими погодними умовами i стихiйним лихом (наприклал, аЛе Не ВИКЛЮЧНО -

епИемiя, сильний шторм, цикJIон, ураган, торнадо, буревй, повiнь, нагромадження снiгу, ожеледь,

град, заморозки, замерзання моря, проток, портiв, перевалЬ, землетрус, блискавка, пожежа, посlrха,

просiдання i зсув rрунту, iншi стихiйнi лиха тощо);
неперелбЙними обставинами, що вiдбуваються незалежно вiД волi i бажаннЯ СторонИ

(наприклад, але не викJIючно - загроза вiйни, збройний конфлiкт або серйозна погроза такого

конфлiкту, включаючи, iUIe не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, вiйськовим ембарго),

дii iноземного ворога, загЕUIьна вйськова мобiлiзацiя, вiйськовi дii, оголошената неоголошена вiйна,

дiя суспiльного ворогц збурення, акти тероризму, диверсii, пiратства, безлади, вторгнення, блокада,

революцй, заколот, повстання, MacoBi заворушення, обмеження комендантськоi години,

ькспропрiацiя, примусове вилучення, захоплення пiдприсмств, реквiзичiя, громадська

дarоr.rрuцiя, блокада, страйк, аварй, протиправнi дii TpeTix осiб, пожежа, вибух, тривалi перерви

в роботi транспорту тощо);
- )мовами, регламентованими вiдповйними рiшеннями та актами державних органв влади,

закриттям 11aор."*й* проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/iмпорry тощо.

11.З. Сторона, для якоi скJIались форс-мажорнi обставини (обставини неперебоРноi сили),

зобов'язана не пiзнiше 10 робочих днiв }дати iх настання письмово (шляхом направлення цiнного

листа з описом вкJIадення та повИомленням про вру{ення) iнформраТи iНШУ СТОРОНУ ПРО НаСТаННЯ

таких обставин та про ii наслiдки. Разом з письмовим повiдомленням така Сторона зобов'язана

надати iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промисловою палатою Украiни, яким засвiдчене

настання форс-мажорнЙх обставин (обставин непереборноi сили). Аналогiчнi умови
застосовуюr"." Сrоро"оо в разi припинення дiТ форс-мажорних обставин (обставин непереборноТ

сили) та ix наслiдкiв.
|I.4, Неповiдомлення/несвоечасне повИомлення Стороною, для якоi сюlалисЬ форс-мажорнi

обставини (обставини непереборнот сили), iншу Сторону про ii настання або припинення веде до

втрати права Сторони посилатись на Taki обставини як на пiдставу, що звiльняс ii вiд

вiдповiдальностi за невиконання/несвосчасне виконання зобов'язань за цим.Щоговором.



l1.5. В разi iснування форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) понад однин

мiсяць, буль-яка Сторона вправi в односторонньому порядку вiдмовитися вИ цьото !оговору. В
такому разj Сторона повинна письмово (шляхом направлення цiнного листа з описом вкJIадення та

повИомленням про вр}щення) проiнформувати iншу Сторону про свою вiдмову вiд .Щоговору. Разом

з письмовим повИомленням така Сторона зобов'язана надати iншiй CTopoHi ДОКУIчIеНТ, виданий

Торгово-промисловою палатою Украiни, яким засвiдчене iснрання форс-мажорних обставин

(обставин непереборноТ сили) понад один мiсяць. У цьому випадку !оговiр вважаеться розiрваним
з дня отримання Стороною повiдомлення про вiдмову iншоi Сторони вiд Щоговору.

l 2. АнтикорупцIЙнЕ зАстЕрЕжЕння

l2.1. Сторони зобов'язуються забезпечити повну вiдповiдальнiсть cBoix працiвникЬ вимогам

антикорупцiйного законодавства.
|2.2. Сторони погоджуються не здiйснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових

виплат, передачi, майна, надання переваг, пiльг, посл)д, нематерiальних активiв, будь якоi iншот

вигоди нематерiального чи грошового характеру без законних на те пiдстав з метою чинити вплив

на рiшення iншоi Сторони чи ri слукбових осiб з тим, щоб отримати буль яку вигоду або перевагу.

|2.З. Сторони пiдтверджують, що ix працiвники не використовують наданi iM слулсбовi абО

трудовi повноваження чи пов'язанi з ними можливостi з метою одержання неправомiрноi вигоди

аЬо прийняття TaKoi вигоди чи прийняття обiцянки/пропозицii такоТ вигоди длrя себе чи iнших осiб,

в тому числi, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих й службових

повноважень чи пов'язаних з ними можливостей.
12.4. Кожна iз CTopiH цього ,Щоговору вiдмовлясться вИ стимулювання будь- яким чином

прачiвникiв iншоi Сторони, в тому числi шляхом надання грошових сум, подарункь, безоплатного

виконання на tx адресу робiт (послуг) та iншими, не поiменованими У цьому пунктi способами, що

ставить працЬникu u ,ra""у залежнiсть i спрямованого на забезпечення виконання цим працЬником

буль - яких дй на користь стимулюючоI його Сторони.
|2.5. пи дiями працЬника, здйснюваними на користь стимулюючоi ЙОГо СТОРОНИ,

розумiються:
- надання невиправданих переваг у порlвняннl з lншими контрагентами;

- надання буль - яких гарантiй;
- прискорення iснуючих процедур;
- iншi дii, що виконуються прашЬником в рамках cBoix посадових обов'язкiв, але йдугь врозрiз

з принципами прозоросп та вцкритостi взасмовiдносин мiж Сторонами.

|2,6. Сторони пiдтверлж)доть, що 1х працЬники ознайомленi про кримiнальну,

адмiнiстративну, цивiльно правову та адмiнiстративну вйповiдальнiсть за порушення

""'"*irЁ"ЖЁ#Ж# д"-вору визнають вжиття заходЬ цодо запобiгання корупuiТ та

контролюЮть ix дотРимання. При цьому Сторони докJIадають розумнi зусилля, щоб мiнiмiзувати

р"a"* дiлових вйносин з контрагентами, якi можугь буги залl^rенi в корупцiйну дiяльнiсть, а також

надають вза€мне сприяння один одному з метою запобiгання корупцii. При цьому Сторони

забезпечуЮть реа_пiзаЦiю процеДур з проведеншI перевiроК з метоЮ запобiтанНя ризикiВ ЗitЛ)пrення

CTopiH у корупчiйну дiяльнiсть.' 
li.B. сrоро""-"изнають, що ix можливi неправомiрнi дii та поруIпення антикорупцiйних упlов

цього .щоговору мож}"ть спричинити за собою несприятливi наслiдки -- аж до розiрвання цього

,Щоговору.
l2,g. у разi виникнення у Сторони пiдозр, шдо вiдбулося або може вiдбугися порушення буль

- яких антикорупцiйних умов, вiдповИна Сторона зобов'язуеться повiдомити iншу Сторону у
письмовiй формi. Пiсля письмового повiдомлення, виповина сторона ма€ право призупинити

виконання aЬбо"'".u"ь за цим ,Щоговором до отримання пiдтвердження, що порушення не вiдбулося

або не вiдбудеться. Це пiдтвердження повинно буги надiслане протягом 10 робочих днiв з дати

направлення письмового повiдомлення.
12.10. У письмОвому повiдомленнi сторона зобов'язана послатися на факти або надати

матерiали, що достовiрно пiдтверджують або дають пiдставу припускати, Що вiдбулogд або може



вiдбугися порушення буль - яких положень цих умов контрагентом, його афiлiйованими особами,
працiвниками або посередниками виражасться в дiях, якi квалiфiкуються вiдповИним
законодавством, як дача або одержання хабаря, комерцiйний пiдкуп, а також дiях, що порушують
вимоги аFiтикорупцйного законодавства та мiжнародних aKTiB про протидiю легалiзацii дохоДiв,
отриманих злочинним шляхом.

|2,||. Сторони гарантують повну конфiденцiйнiсть при виконаннi антикорупчiйних yI!{oB

цього.Щоговору, а також вiдсутнiсть негативних наслйкiв для CTopiH в цiлому, так i для конкретних
працiвниrtiв Сторони, якi повiдомили про факт порушень.

13. врЕгулювАння спорIв

l3.1. Сторони дiйшли згоди, що yci спори, якi можрь виникнуги мiж ними за даним
.Щоговором або у зв'язку iз ним, вирiшуватимуться у порядку досудового врегулювання crlopiB,
вiдповiдно до чинного законодавства Украiни.

13.2.У разi неможливостi вирiшення спору у вiдповiдностi з п. 13.1. даного,Щоговору, спiр
пiдлягае вирiшенню судом вiдповйно до вимог чинного законодавства Украiни.

l3.3. Сторона, яка порушила права i законнi iнтереси iншоi Сторони, зобов'язана поновити ii,
не чекаючи пред'явлення претензii чи позову.

14. строк дi договору

14.1. Щаний ffоговiр набирас чинностi з дати його укладення Сторонами та дiе до 3l грудня

2024 року, а в частинi взасморозрахункiв - до повного ix виконання СторонаМи.
|4.2. Щатою укJIадення ,Щоговору е дата його пйписання уповноваженими представниками

CTopiH та скрiплення печатками CTopiH (за наявностi).
l4.3. Закiнчення строкуflоговору не звiльняе Сторони ви вйповiдатlьностi за його порушення,

яке мало мiсце пiд час дii .Цоговору.
14.4. Строк дii даного .Щоговору може буги змiнено за взаемною згодою CTopiH в порядку та

на умовах, визначених Роздiлом 10 даного .Щоговору.

15. Iншl умови

15.1. у випадках, не передбачених даним Щоговором, Сторони керуються чинним

законодаi}ством Украiни.
|5.2, Щаний Щоговiр укладено yKparrrcbKoю мовою у 2 (двох) оригiнальних примiрниках, що

мають однакову юридичну силу, один з яких залиша€ться Замовнику, а iнший - Постачальнику.

l5.3. Жодна iз CTopiH не мас права передавати своТ права та обов'язки за цим ,Щоговором TpeTiM

особам без письмовоi згоди iншоi Сторони.
15.4. З метою дотриманЕя вимог Закону Украrrrи <Про пфлiчнi закупiвлi> Постачальник

дозволя€ оприлюднити цей.Щоговiр через авторизований електронний майданчик в електроннiй

системi закупiвель.
l5.5. СтоРони несуГь вЦповiДальнiстЬ за правильнiсть вказаних ними в даному Щоговорi

реквiзитiв та зобов'Язуються вчаснО повiдомляти iншу Сторону про ix замiну у письмовiй.формi.

15.б. Сторони не маютЬ права надавати буль-якУ iнформацirо за цим,Щоговором TpeTiM особам

без письмовоi згоди iншоi Сторони.
15.7. Замовник згино Податкового кодексу Украrни с неприбугкова органiзацй, платником

податку ]la додану BapTicTb.
15.8. ПостачzuIьник згiдно Податкового кодексу Украiни е платником податку на прибугок на

загаJlьних пйставах та € платником податку на додану BapTicTb.

15.9. У разi змiни свого найьtенування, органiзацiйно-правовоi форми, статусу платника

податкiв, юридичнот або фактичноi адреси, банкiвських або iнших реквiзитiв Сторона повинна

повiдомит" i"1цy Сторону в письмовiй формi (в тому числi з використанням засобiв факсимiльного
зв'язку) протягом _ робочих днiв з моменту настання виповиних змiн, але не пiзнiше останнього

робочогО дня звiтЙгЪ мiсяця, в якому вiдбулися змiни, з обов'язковим наданням копiй документiв



про пИтвердження вiдповiдноi змiни (змiн), 
_л_j*л,.паттт,dllппп.пяtтяг

Всiзбитки,заВДанiЗамовникунесВоеЧаснимповiДомленняМПостачальникоМпроЗМlниЗгЦно
цього пункту, а також додатковi витрати Замовника в зв'язку з цим, Постача:rьник зобов|язусться

вiДшкоДовУВатиЗамовникУзайогопершоюВиМогоюпротягоМ5робочихднiв.
15.10. ПредставНикЙ CTopiH, упЪ""о"u*еннi на укладаНня цьогО ,Щоговору, погодились, що lx

персональнi данi, якi стали вiдомi Сторонам в зв'язку з укладанням цього Щоговору вкJIючаються

добаЗ персоналЬних даниХ CTopiH' 
[ставники CTopiH дають згоДу (дозвiл) на

Пiдписуючи даний ,Щоговiр, уповноважен1 преДстi:_1т:_.::.,::},:::",;" t,;;;,;;;;
обробку iх персональних дани*, a *"ioo пiдтверлження повноважень суб'скта на укладання, змlну

та розiрвання ,щоговору, забезпечення реа_пiзачil'адмiнiстративно-правових 
i податt,ових вцносин,

вiдносин у сферi б;;#йu*о.о облiку та статистики, а також для забезпечення реалlзац11 lнших

передбачених законодавством вцносин, i

Представники cTopiH пiдписанням цього договору пiдтверджують, що вони повlдомленl про

с"оi пра"а'вiдповiдно доЪr. 8 Закону Украiни <Про захист персональних даних),

15.11.Усi'ДоДаткиДоДаноГоЩоговорУейогоневiД'емниМиЧасТинами.

1б. додАтки до договору

16.1. .Щодаток Ns l - Специфiкацiя на 1 арк,

17.МIсцЕЗНАхоДДЕння'БАнкIВСЬкIРЕкВIЗиТиТАПIДIисисТоРIн
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